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- and my father. 
_my father did not get married in June. 

Father, of course, was very 
father very much.) When he visited me in June, it was already . 
Secided that there would be no wedding.) DO. 

   

  

    
     
   

   

      
   

    
    

  

   
      

Photograph of a 4-page letter, dated July 21 . - 

Dear Marina, — BN ted 

ws also 
' - normal. 

did you not? You are 
about October 8, 

We will go 
my nother~in-law's, at Naushon Island. 

- from Boston. 
My address there: : 

o/e (this means “care 

The address there until 10th of September will be: 

mind. 

We will visit there for a 
the ith. 

- cl 

... TRANSLATED BY:- 
.,, TATIANA NIKONISHIN: del 

. January 14, 1964 
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I vas very happy to receive your nice letter. f 
glad that you went to a doctor and your condition is 
You told me once that June was born two weeks prematurely,. 

probably right; (baby’s) birthday will be - 
. 8 

  
IT am now going to leave from here on Saturday, July 27. , 
to the ocean. I hope that in 5 days we shall be at 

This island is not too far 
We shall be there from July 31 to August.11 (I think). 

. Ruth Paine 
ef") Arthur Young (do not write this) 

Harbor House . 
Naushon Island. : . 
Woods Hole, Mass. . 

| 
Then we will go to Paoli - a small town near Philadelphia, 

: : Ruth Paine 
_- c/o Arthur Young 
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(it 1s important to write 
. this in Pacli) | 

. Paoli, Penna. . 
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From there, on te Columbus, Ohio, where live my aazna - 
(By the way, I do not believe I wrote to you that 

The woman changed her io 
hurt. (This would=offead “iy 

a
l
a
 

My brother and his family live not far from Columbus. 
few days and then leave for hone about 
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